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EHTOMOJIOI'TYHA HOMEHKJIATYPA
B PAKYPCI IPOBJIEM CYYACHOI'O TEPMIHO3HABCTBA

Y cmammi posenanymo npobaemy mepmiHOmMEOPEeHHs HA CYYACHOMY emani Ha NPUKIAdi aneniticbKoi
EHIMOMONO2IYHOI  HOMEHKIAMYpU,  30Kpemd,  OOIPYHMOBAHO  KOSHIMUGHUL  NIOXI0 00  GUBUEHHS.
MEePMIHON02IYHOT TeKCUKU, ONUCAHO PI3HI NIOX00U 00 MIYMAYEHHs NOHAMM «MEPMIHY, WO 3aTULUAEMbCS
OOHUHI HepO36’SI3aHUM NUMAHHAM. 3poOaeHo cnpoby oKpeciumu ChneKmp 6umoz 00 MepMinie, AKi 6
Oinbuwiocmi 8unaokie He € oOHOo3Haunumu. OKpiM mMO020, NPOAHANI308AHO HASAGHI NO2AA0U HAYKOBYIE HA
DO3MEICYBAHHA NOHAMb «MEPMIH» MaA «HOMEHY» ma 3 ACOBAHO, W0 HOMEHKAAMYpa € He CMIilbKu
NPOMUCMABNIECHOI), CKIIbKU 3ATYHeHON 00 MEePMIHO02IT 1K 3MICIOBHO HAUOLIbW KOHKDEemHUlL i1 pieeHb.

Y Oocniooicenni oxpecieHo OCHOGHI NPUHYUNU MEPMIHOMBOPEHHA HA NPUKIAdl  aHEMUCbKOL
EHMOMONO2TYHOI MEPMIHOCUCTNEMU.

KarowoBi  cioBa:  ewmomoniv,  mepmin,  mepmiHocucmema,  HOMEH,  HOMEHKIAMYypa,
MepMiHOMEOPEHHS, MEPMIHONO3HAYEHHS, MAKCOH.

IloctanoBka mpoOJeMu. AHTIINCHKI EHTOMOHIMH CTaHOBJISITh  OCOOJWBHMA  IIap
AHTITIHCHKOT MOBH — TEPMIHOCUCTEMY, LIO SIBIISIE COOOI0 CUCTEMY, ITiJ] IKOI0 PO3YMIIOTh CYKYITHICTb
CIIB 1 CHOJNYK, «II0 3a0e3MevyroTh HOMIHAIII0 OCHOBHHMX IOHSATH TEBHOI Tayly3i 3HaHb 1 chepu
JISTIBLHOCTI, 3B’S3aHUX MiXK COOOI0 JIOTIYHMMH, CEMAHTUYHUMHU W IHIIUMHU BiJHOIICHHSIMN» |1,
c. 27]. bynp-sixa TepmiHOCcHCTEMA € 00’ €KTOM BUBUEHHS TEPMIHO3HABCTBA — PO3JALTY JIEKCHKOJIOTI,
IO JTOCTI/KY€e MPUHIMITK OpraHi3alii TepMiHOCHCTEM, MEXaHi3MHU TBOPEHHS TEPMiHiB, BAMOTH J0
HUX, @ TaKOX PO3B’SA3y€ MPHUKJIAAHI 3aBJaHHS YNOPSAKYBaHHA U Koaugikaiii TepMiHOCHCTEM Ta
iXHIX BIJIMOBITHUKIB Y PI3HUX MOBaX.

AHaJIi3 ocTaHHIX JoCTiTKeHb i myOJikaniii. I3 cepennan 70-x pokiB XX CT. JyIsl BUBUEHHS
MPOLIECIB  TEPMIHOTBOPEHHST ¥ OpraHizamii TEepMIHOCHCTEM TIOYAIH 3allydaTd MPUHIUIHN
KOTHITOJIOTI], [0 CHPUYMHHUIO 3apOJIKEHHS HOBOI Taiy3l — KOTHITUBHOTO TEpMiHO3HaBCTBa [1,
c. 28]. «KorHITHBHHI aCIEKT TOCIIKEHHS, XapaKTepHUH IS Cy4acHOI JTIHTBICTHKH, aKTyaJIbHUH 1
JUTSL TEPMIHOJIOT11, Jie 3a KOXXHUM TEPMIHOM CTOITh YiTKa, TOYHA CTPYKTypa 3HaHHS» [2, c. 13].
[Tigxix 70 BUBYCHHS TEPMIHIB HE TUIBKH SIK JO €JIEMCHTIB TEPMIHOCHCTEMH, a U SK 3ac00iB
MOBHOTO BHPa)X€HHS HAyYKOBOT'O MHCIIEHHS y MpoIeci KOMYyHiKallii Mae ocoOnMBe 3HAYEHHS IS
PO3pOOKH CEMaHTHKHU TEPMiHA 1 € Ha CbOTO/IHI HAWOIBII MEPCIIEKTUBHUM Y TEPMiHO3HABCTBI.

[TpenMeToM KOTHITUBHOTO TEPMIHO3HABCTBA € BUBUEHHS MMI3HABATILHOTO MeXaH13My (hOpMyBaHHS
1 3aKpIIUIeHHS y 3HAaKax-TepPMiHaX BJIACHE TEPMIHOJIOTIYHOI iH(popMartii. OTe, KOTHITHBHA JIIHTBICTUKA
aHaJ3ye Te, SIK JIOJMHA CIIpUIMaE i OCMUCITIOE HAaBKOJIMILHIHN CBIT 1 SIK 1i JOCBI/ MI3HAHHS peali3yeThCs
B MOBHHUX 3HQUEHHSX, TOAL SIK KOTHITUBHA TEPMIHOJIOTISL, OyAy4u pe3ysIbTaTOM KOTHITUBHOI JisUIBHOCTI
JIFOJTUHY, BiToOpakae piBeHb iHpOpMaIlii MeBHOT ramy3l HAyKH Ta TEXHIKH.

BuBdeHHs TepMiHOJIOTII B MekaX KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH Iependavyae ToOyI0BY
KOHIIENTYyaabHOI MOJENi MEeBHOI Taiy3i 3HAHHS Ta 3’SICyBaHHS B3a€MO3B’SI3KY MiX CTPYKTypaMu
3HaHHS ¥ MOBHUMH (opMaMu. Y KOTHITHBHOMY TEPMIHO3HABCTBI PO3pOOJIEHO YMCENBHI CIIOCOOU
opraHizarmii 3HaHb 1 KOTHITUBHHMX IIPOIIECIB, 30KpeMa, 3aCTOCOBAHO pi3HI BUAU (PpelmiB,
KOTHITUBHHUX MOJIeJIeH, TPOTOTHUIIIB, TeOPito (POKYCYBaHHS yBard, KOHIENITyalbHa MeTadopa i iHmIi
criocoOu MpeCcTaBICHHs MaTepiany.
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Meta cratTi nossirae B 0OIpyHTYBaHHI IPOOJIeM Cy4acHOTo TEpMiHO3HABCTBA 3 OTJISIY Ha
OCHOBHI 3acajy KOTHITOJIOTI SIK HAyKH Ta OKPECJCHHI TOJOBHUX MPUHIIMITIB TEPMIHOTBOPEHHS Ha
MPUKIIAl AaHTTIHCHKIX HOMEHKJIATYPHHUX Ha3B KOMaXx.

Bukiaa ocHoBHoro wMarepiaay. KorHiTuBHE TEepMiHO3HABCTBO IPYHTYEThCS Ha
TEOPETUYHOMY TMOTEHIIIaNl TPaAWIiHOI raimy3i TepMmiHO3HaBcTBa. OnHAK, MOMPH PO3POOIIEHICTH
aCreKTiB OCTaHHBOTO, JesSKi MUTaHHS 3JIUMIAIOTBCS JAUCKYCiHHUMHU. Tak, 0CTaTOYHO
HEpo3B’s3aHOI0 € Tpobiema nediHimii Tepmina. YucneHHi cnpoOu JHTBICTIB copmytoBaTi
BU3HAUEHHSI TOHATTS «TEPMiH», siIke O 3aJO0BOJBHSIO BCIX, BUSBHIMCH MalIONPOAYKTUBHUMU,
BOYEBH/Ib, BHACIIIJIOK OAraTOrpaHHOCTI IbOTO ()eHOMEHA.

Tak, mpuOIYHUKHA CYOCTaHI[IOHATHHOTO TIOTJISY Ha 3MICT MOHATTS «TEPMIH» YBaXKalOTh, 110
TEpPMIiHU — 1€ OCOOJMBI CJIOBa UM CIOBOCIIONYKH, SKi BiAPI3HSAIOTHCS BiJ PEIUITH HOMIHATUBHHUX
OJIMHMIIb OJTHO3HAYHICTIO, TOYHICTIO, CUCTEMHICTIO, HE3QJIC)KHICTIO BiJl KOHTEKCTY W €MOIIIHHOIO
HeirpanpHicTio [3]. OnHak 3a3HaueHa JyMKa 3aB)XKIU BUKIHKAIA CEPHO3HI 3aepeueHHsl, OCKIJIbKU
YUMaJsio TEPMiHIB HE BiANOBI1Aa€ HABEJACHUM BHUIIIC BUMOTaM.

Y3BUYA€HUM € MOTJI1 0araThoX JIIHTBICTIB HAa (DYHKIIOHAJIBHY MPUPOY TEPMiHA, CYTh AKOi
chopmymosas I'. 1. BUHOKYp: «TepMiHOM MOXe BHCTYIATH OYIb-iKke clIoBO... TepMiHH — Le He
0COOJIMBI CJIOBA, a TUTLKH CJI0BA B 0COONMBIN QyHKII» [4, C. 5].

Xo4 TiIyMadeHHs TepMiHa Yepe3 BUKOHaHI HUM (YHKIIT € HalO1IbII TOTTYHUM, YCE 3K BapTO
3a3HAYUTH, IO YUMaAIO (YHKIIH, NPUNHCYBAaHUX TEPMiHY, IMEBHOI MIpOI NpUTaMaHHI U
3arajJbHOBXKMBaHMM ciioBaMm [1, c.12]. 3 iHmoro 00Ky, cepen JIHTBICTIB J0 ChOTOJHI CYTHICTBh
caMoro MHOHATTA «(YHKIS TepMiHAa» 3alMIIAeThes aucKyciliHowo. Tak, skmo I.M. Bunokyp
po3rsiiae PyHKINIO SK JIUIIEC OHY 13 CYTTEBUX O3HAK TEPMiHA, TO 1HIII JOCIITHUKH BBAXKAIOTh, 1110
X0Y TIOHATTSI «TE€PMiH» 1 HEMOXXJIMBO OXapakTepu3yBaTh Oe3 ypaxyBaHHS BHKOHYBAaHHUX HUM
GyHKIM, HEMae MmiJCTaB OOMEXYBATHCS TIUTBKH II€I0 HWOTO O3HAKOK. bBigbll 0OIpYHTOBAaHOIO
Bugaetses no3utist [1. O. dropeHchKoro, KU TIIyMauuTh TEPMIH SIK «BapiaHT 3BHYAHOTO CIIOBA
9l KyJbTUBOBaHY, CIEIialbHO CTBOPEHY OJMHHUIIIO, 110 MA€ SK BIACTUBOCTI CBO€I MEPIIOOCHOBH,
Tak i HOBI, cienuivHi BIacTuBoOCTI» [5, ¢. 360].

Y HamoMmy AOCTIPKEHHI MU JOTPUMYEMOCH BHW3HAUEHHS TEpPMiHA Ha MIiACTaBl WOTO
BJIACTUBOCTI 3a0e3neynTy nmorpedu meBHOi cdep 3 ypaxyBaHHSM Mi3HABAIBHOI 3aTHOCTI IIbOTO
MoHATTA: «TepMiH — 116 OCHOBHA OJWHUIIA HAYKH, CICIiabHUX Tajdy3eil 3HaHb 1 chep MiSUIbHOCTI
JIOMHY, TTOKJIMKaHa HOMIHYBAaTH 00’€KTH 1 MPOLIECH Ta OJHOYACHO CIYTyBaTH 3aCO0OM Ii3HAHHS
HABKOJIMIIIHBOTO CBIiTY» [1, c. 14].

He MeHII BaXIMBOIO B Cy4acHOMY TEpPMIHO3HABCTBI € TpaauIliiiHa MpoOiieMa BUMOT 0
TepMiHiB. TakUMU € CHCTEMHICTb, 1[0 CTOCYETHCSI MOHATTEBOIO 3MICTY, CIOBECHOTO BHPAXKEHHS i
BIAMOBITHOCTI MiX 3MicTOM Ta ()OPMOIO HasBHICTH Kiacu(ikamiiHoi nedinimii (TiIymadeHHs, sKe
IPYHTYETbCS Ha KIIOYOBOMY TimepoHiMi W BUIOBIA crenudimi abo XOJOHIMi); CTHCIICTb,
BIJMOBIIHICT MMO3HAYYBAHOMY IMOHSATTIO; MMJIO3BYYHICTh, JIETKICTh BHUMOBH; NpParHeHHsS [0
MOHOCEMIYHOCTI ¥ KOHKPETH3aIlil y MeKax TEPMIHOCUCTEMH U JI0 TIPO30POCTI BHYTPINTHBOI (hopMH 3
ODJIIy HA BUCOKY I1H(QOPMATHUBHICTH, >XOPCTKA KOHBEHIIWHICTH, CTHIIICTHYHA HEUTPAIbHICTB;
3aTy4eHICTh 70 BIAMOBITHOI CHCTEMH IOHATH TEBHOI Tay3i; BIAMOBIIHICTH HOPMaM MOBH, IO
3anobirae mosiBi MpoeciifHuX KAaproHi3MiB; TOUYHICTH 1 KOPOTKICTh; JepUBalliifHa 3JaTHICTD;
IHBapiaHTHICTh SK BIACYTHICTH BapiaHTIB 1 cuHOHIMIB [3; 6]. OmHak y HayKoOBid JiTeparypi
CIIOCTEPIraeMO TEBHE 3MINIyBaHHS H MiIMIHY MOHSATh «BUMOTHW» Ta «OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU
TepMiHa». JIOCHIIHUKM BBaXKalOTh, IO OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU TEPMiHA € «HE OUIbIe SK
TEH/ICHLI€0, HOro O0aKaHUMHU SKOCTSMHU 200, BPEUITI-PEIIT, BUMOTaMH /10 PalllOHAIbHO OOy J0BaHOT
TEPMIHOJIOTT; 11€ TUTbKH peKOMEHaIlil IS TepMiHa, a He pealibHa JiiicHicTh» [7, ¢. 129].

HactymauM aMCKyCifHMM THTaHHSAM TPaIWIIHOTO TEPMIHO3HABCTBA € PO3MEXKYBaHHS
TepMiHa i HOMEHA SK HOMEHKJIATYPHOTrO 3HAaKa, Ha IO BIepiie 3BepHyB yBary I'. i. Bunokyp,
KU TIIyMauyuB HOMEHKJIATYPY K «CHCTEMY aOCOJIFOTHO a0CTPAKTHUX i YMOBHUX CHMBOJIIB, €HHE
MPU3HAYEHHSA SKOi MOJSIrae B TOMY, 1100 HaJaTH MaKCUMalIbHO 3PYYHUN 3 MPAKTUYHOTO MOTIISTY
3aci0 TO3HAYEHHS TPEIMETIB, pedeil 0e3BiHOCHO IO MOTped TEOPEeTHYHOI JYMKH, SIKa OIepye
uuMu pedamm» [4, c. 8].
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Ha nymKy mocnmimHUKIB, HOMEHH MMO3HAYAIOTh 37COUTBIIIOT0 OJAWHUYHI MOHATTS 200, TOYHIIIE,
npeametu [3]. 3 mporo nmpusoay O. B. bapannee 3a3HauaB, 1110 HOMEHKJIATYpi HAJISKATh HA3BU TIOHATh
3 SICKpPaBO BUPKEHOI TMPEJAMETHICTIO, OCKUIPKM HOMEHKJIATYpa € TIOHSTTSAM 3HAYHO MIMPINUM, HiX
tepminooris [8]. Homen, 3a Bu3sHaueHHsM pociiicbkoro ¢inocoda I'. I'. Illnera, — 11e 3HaK, OB’ I3aHUN
3 IMEHOBAHOIO PIYYIO HE B aKTi IYMKH, a B aKTi CIIPUAHATTA i ysaBieHHs 9, c. 236]. Ha gymKy BueHoro,
HOMEHH HaJIeKaTh J0 KaTeropii «JIeKCUCY», TOMY B HUX NOCNIa0IeHuil 3B 130K 3 MOHATTSMH, & TEPMIHH,
SKi BiZJOOpaKAIOTh Mi3HABAIBHHUN TPOIEC 1 3aliMArOTh TMEBHE MICIIe B CHCTEMi, HaJeKaTh KaTeropii
«orocy» [9, c. 237]. Homenu, Ha BigMiHY BiJ TEpMIHIB, IS SIKUX BOKIUBE TEPMIHOJIOTIYHE TIOJIE YU
TEPMIHOJIOTIYHUI KOHTEKCT, BUTHHO BXHBAHI 1032 KOHTEKCTOM, OCKUTBKH BIIACTUBOCTI WMEHOBaHUX
pedeit He 3MIHIOIOTHCS BiJl Y)KUBAHHS IXHIX Ha3B y HAYKOBIM 4M OOYTOBIM cdepi criyikyBaHHs. Takum
YMHOM, HOMEH TIyMaudaTh SIK JICKCHYHY OJUHHIIIO, 332 JOTOMOTOI SIKOi MM HAa3MBAEMO BUIUMHIA
MPEeIMET 1 cCpuiiMaeMo oro Oe3 peaizaiii TOYHOTO Miclg B cUcTeMi Kiacuikailiid, a Takoxx 0e3
CIIBBITHECEHHS 3 IHIIMMH TpeaMeramyd. HoMeHH mo3a HOMEHKJIATYPHUMH CHCTEMaMH JIETKO
MIEPEXOISTh y TOOYTOBI CJIOBA, 30€piratoyu MpH IbOMY CBOIO IIPEAMETHICTb.

[I{o0 BU3HAUCHHS HOMEHIB SIK HAHMEHYBaHb OJUHUYHUX MMOHATH HasABHI pi3Hi morysiau. Tak,
T. JI. Kangenaki, O. C. Axmanosa. /. C. Jlorre BBaxkaroTh, 10 Ha3BH OJUHUYHUX IOHATH ITOBHHHI
HaJIeXKATH HOMEHaM, HatoMmicTe B. M. JIelunk MOTpUMYy€EThCS TIPOTUIICIKHOI TOYKH 30pY 1 MPUIHCYE
(GYHKITIIO TTO3HAYCHHS OJMHUYHMX TMOHATH BiIacHUM iMeHaMm [10, c. 13—24]. M. X. IlonoB 3a3Hauae,
[0 HOMEHH HA/IAI0THCSl HE TUIBKH W HE CTUTbKM OKPEMHM KOHKPETHUM IpEeIMETaM, a iXHE OCHOBHE
MPU3HAYCHHS TOJSrae B TOMY, 100 OyTH Ha3BOIO Yy3araJlbHEHOrO TpeAMeTa K THIIOBOTO
NpeICTaBHUKA iMEHOBaHOTO Kiacy. Tak camo BBaxae i B. M. Jleifunk: «HomeHKIaTyporo MoOXHa
Ha3BaTH CHCTEMY TO3HAa4YeHb KIJIACiB MpeIMETIB, SKI HaJekaTh A0 OJHOTO OJHOPIAHOTO pALy Ha
OCHOBI CBiJIOMO OOpaHMX 30BHIIIHIX O3HaK muX npeametiB» [10, c. 24]. Homenu Ge3nocepenHbo
«TIPUB’sI3aHI» JI0 TEPMIHIB 1 pa30M 13 HUMHU TPYITYIOThCS HABKOJIO TTEBHUX TOHSTb.

3a crmocoOoM TO3Ha4YeHHs] HOMEH (PYHKIIOHYE SIK BIIHOCHO JTOBUTBHHMN «SPIHK» TpEIMETa,
KOHBEHIIIMHO «IIPUKPITUICHUI TpeICTaBHUKAMK BiJINOBITHOI Taly3l 3HaHHs. BiH He mpeTeHaye Ha
PO3KPUTTS UM PUHANMHI YaCTKOBE BiToOpakeHHs peaMeTa y popMi JeKCHUHOro 3HaueHHs [6, c. 15].

Ha mporuBary TepMiHy, siKoMy TmpuTramMaHHa aAediHiTUBHA (YHKIS, HOMEH BHKOHYE
JeHOTaTUBHY (DyHKINiE€I0 To3HaueHHs. Kol B CeMaHTHYHIM CTPYKTYpi MOBHOTO 3HAaKa IPEBAIIOE
JICHOTATUBHUI KOMITIOHEHT 3HaYeHHs, GYHKIIIIO MO3HAYEHHS MOKe BUKOHYBATH TUIbKH Ol7HAa 332 CBOIM
MOHATIMHUM 3MICTOM cremianizoBana jiekcuka [11, ¢. 9]. ¥V TepMiHO3HABCTBI TaKMMHU JICKCUIHUMH
OJIMHHUIIMA € HOMEHHU. Y HOMEHKIATypHIM Jekculll curHipikat (QakTU4HO 3BEJCHUN 10 HyMs, a
TIOHSTIIHA BiJIHECEHICTh PeIyKOBaHA J0 PiBHS BKa3iBKH HA TEPMIHOBAHY Taly3b. Taki CIOBECHI 3HAKU
MOYKHA BIIHECTH 10 1ACHTH(]IKAUINHMUX, 110 «3aiiMalOTh Baromy HINIy B l€papXiuHiil CTPYKTYpi
TEPMIHOCHCTEM 1 MAIOTh ITEBHHIA, YITKO OKPECIICHUI Bi/IMOBITHOIO MeTacHCTeMOro 3micT» [11, c. 11].

OTxe, HOMEHKJIATYpHI Ha3BH BIAPIZHAIOTHCS BiJl TEPMIHIB 3a IIJIOK0 HU3KOK O3HAK 1
dbopMaIbHUX pUC: 00’ €KTOM MO3HAYCHHS, CIIOCOOOM MO3HAYCHHS, (PYHKIIIE€I0 TTO3HAYCHHS, & TAKOXK
3a CrocoOOM cUcTeMaTH3allii Ta KUIbKICHUMH TOKa3HUKaMHU.

CriBBiTHOIIEHHS HOMEHKJIATYpH W TEPMIHOJNOTii Bce IIe 3aJMIIAETHCS JMCKYCIHHUM
MUTaHHSIM TEPMIHO3HABCTBA: B OJIHUX BHUIMAJIKaX HOMEHKJIATypa MPOTHCTABI€HA TEPMIHOJIOTTYHUM
CUCTeMaM, a B IHIIMX — BKIIOYCHA JI0 CKJIAy TEPMIHOJIOTII B SKOCTI ii crienuigHOro pi3HOBUY.
B. M. Jleiiunk BBaxkae, II0 HOMEHKJIaTypa HE BXOAMTH JO TEPMIHOCHUCTEMH, OCKIIHBKH HOMEHHU
PO3TIISAIAIOTECS K MPOMIXKHA JTAaHKA MIXK TEPMiHAMH K IMEHAMH TIOHATH 1 BlTacCHUMHU iMeHam¥ [ 10,
C. 24]: 3 mepmmMMHu iX 30IMKy€ HayKOBa CIPSIMOBAHICTD, a 3 IPYTUMH — IIPeIMETHA 3aKPITUICHICTb.

OpHak MUTaHHS BKIIOYEHHS HOMEHIB /10 TEPMIHOJIOTIi 3HAYHOIO MIpOIO 3aJISXKUTH Bifl chepu
3aCTOCYBAaHHS 1 3MICTy HOMEHKJIATYpH, aJKE OCTaHHS B KOXHIM ramy3i 3HaHHS «yTBOPIOETHCA
CBOIMH 0COOJIMBHMH 3aco0aMu i 0arato B 4OMYy BH3HAYAETHCS €KCTPATIHIBAIBHIMH YAHHUKAMI.
Ha nymky M. II. Ky3pMmiHa, «HOMEHKIaTypa — IIe¢ Ta camMa TEpPMIHOJOTiS, OJHAK BOHA
BUKOPHUCTOBYETHCSI HE y THOCEOJOTIYHOMY (HAYKOBO-IOCIITHOMY), @ B OHTOJIOTIYHOMY
(mpakTuyHOMY) TuTaHi» [12, c. 69]. Ha Ham mornsa, Take mpoTHCTaBIeHHS cepu TepMiHOIOTIT Ta
chepr HOMEHKJIATYPH HE Ma€ JIOCTATHIX MiJCTaB, OCKIIBKHY MEpPIa i APyra MOXKYTh YKUBATHUCS SIK Y
Mi3HaBAJILHOMY, TaK 1 B MPaKTUYHOMY acmekTax. HoMmMeHKIaTypHi OOWHUIN, SKI HaJexaTh [0
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CKJIaJy 3arajibHOi T€pMiHOJIOTI1, TO3HAYAIOTh 00’ €KTH M 3aCO0M MOCIIIKEHHS OKPEMHUX HAYKOBUX
rajy3ei, a BjIacHe TEPMiHH — (IKCYIOTh SIBUIA, KOTPI CYMPOBOKYIOTH TMPOIEC JOCTIKCHHS.
OTxe, HOMEHKJATypa BUSBISIETECS HE CTUIBKM TPOTHUCTABICHOI, CKUIBKH 3aJy4eHOI0 [0
TEPMIHOJIOTIT SIK 3MICTOBHO HAHO1IbIII KOHKPETHHH 11 piIBEHb.

JocnipkyBaHi HaMd HOMEHKJIATYpHI Ha3BH KOMaxX € CKJIQJHUKOM EHTOMOJIOTIYHOI
TEPMIHOCUCTEMH, Yy SIKIH 111 HA3BH CITIBICHYIOTH 13 JIATHHCHKMMH Ha3BaMU Ha MO3HAYEHHS TaKCOHIB
KoMax — scientific names (MbKHapoaHI Ha3BW). Ha BiIMiHY BiJi HHMX, aHTJIHCHKI €HTOMOHIMU
PO3MIIIAOTRCS SIK common names (HAIllOHAJIbHI Ha3BW). MiXKHApOHI Ha3BU KOMax IMOPIBHSHO 3
HAI[IOHAIBHUMH € HAHOLIBII YXMBAaHUMH B HAyKOBiM JiTepaTypi, OJHAK BOHH YaCTO-TYCTO
3MIHIOIOTHCSL Yepe3 HENpaBWJIbHE BUKOPUCTAHHS JIATWHU, il OOMEXKEHI CIOBOTBOPYI M JIEKCHYHI
MOJJIMBOCTI SK MEPTBOi MOBM, BUHHKHEHHS HOBHMX EHTOMOJIOTIYHHMX Kiacudikaiiii, xuoOHe
BH3HAUYCHHs KoMaxW. HarioHanbHI Ha3BH, sIKi ICHYIOTh IS 1IeHTHQIKAIii KoMax y Mexkax
aHITIMCHKOI MOBHOI CHCTEMH, MalOTh OiIblly crabinbHicTh. OTXKe, 3amepedyroud B ILUJIOMY
0araro3HayHICTh 1 CHHOHIMIIO Yy TEpPMIHOJIOTIi, BYCHI BH3HAIOTh HEOOXIMHICTh 30epeKeHHS
HAI[IOHAIBHUX HAa3B Pa30M i3 MIKHAPOJAHUMH TEPMiHAMHU.

Yepez 0OMEKEHICTh Cy4aCHUMH EHTOMOJIOraMH 3HaHb JIATUHCHKOI MOBM SIK TaKoi, IO
BTpaTH/Ia MOXIIMBICTb PO3BHTKY, HOMCHKJATYpPHA CHUCTEMa MDKHAPOJHUX Ha3B 3aJUIIAE€THCS
CTaOUTBHUM SIIPOM TEPMIHOJIOTIYHOTO TOJIsA, a WOTOo mepudepiero MocTae CUCTeMa HAIllOHAIBHUX
HoMeHiB. [Ipy BUHUKHEHHI JIaKyH YW BiIMHUpaHHI JIATHHCHKOTO TepMiHa HOTro MicIie MOXe 3aiiMaTi
aHTTIACHKUN HOMEH, 10 IOCUJTIOE 3B’ 30K MK HOMEHKJIATypOIO 1 TEPMIHOJIOTIENO.

3 MeToro 3abe3nedeHHs] CTaOIbHOCTI, TOYHOCTI W YHIBEPCAJIBHOCTI MIKHAPOJHUX Ha3B
KUBHUX OpraHi3aMiB MiKHapOJHHM KOJEKCOM 300JI0Ti4HOI HOMeHKnatypu (International Code of
Zoological Nomenclature) Oylio 3aTBEpIDKEHO IMpaBWIa MPHCBOEHHS TAaKUX HA3B TBapUHAM,
30KpeMa, KomMaxaM. YKJIaJaHHSIM HalllOHAJIbHUX HallMeHyBaHb KOMax CIOYaTKy 3aiimanacs Criika
eHToMouioriB  Amepuku (Entomological Society of America). llepmmii CHHUCOK yXBaJCHHX
HalllOHAJTFHUX Ha3B KOMax HajiuyBaB 142 HaliMeHyBaHHS, sIKi BIepiie Oyiu omyOIiKoBaHi
Acorialfiero  TpUKIAIHAX EHTOMOJIOTiB  Amepuku (American Association of Economic
Entomologists) y 1908 poui. Bynu Takox BHU3HAU€HI NMPUHIMIK HAI[lOHAIBHOI HOMEHKJIATYPH
KoMax (common names) [13], cepen HUX OCHOBHHMH € TaKi:

1) HamioHaNbHI Ha3BM NPHCBOIOIOTHCS BHJIAM KOMaX, JIOKaJi30BaHUM IepeayciM Ha
teputopii Cnonydennx Illtarie Amepuku i Kanamu, a Takox BUJaM, HE XapaKTEPHHM IS IHX
pETioHiB, ajie BITIOMUM B YCHOMY CBITI;

2) IpUCBOEHHS HAILIOHAJBPHUX Ha3B KOMaxaMm Mae OyTW BUIPaBIaHUM, TOOTO HMEHOBaHI
BHJIM TOBHHHI BIJIMOBIIATH TaKUM KPHUTEPISIM: a) BUJ € MOIIMPEHUM a0o0, MPUHAKMHI, TaKUM, IO
MEPIOIUYHO TPAILUISETHCS, 0) BHJ Mae €KOHOMIYHE 3HAYCHHS: MIKITHHK CLIBCHKOTOCIIONAPCHKHX
pociivH ab0 XWKakK; B) BHUJ BHIUIAE MOTCHLIMHO BaXKJIMBI JUII MEIULIMHU PEYOBHHH; T') BHJI
3HAXOJIUTKCS /] 3arp0O30t0 BUHUIICHHS, 3HUKHEHHS TOIIO;

3) HamioHaJIbHI Ha3BM T[IOBMHHI MICTHTH He OiIbllleé TPhOX KOMIIOHEHTIB (X04a
YOTUPUKOMIIOHEHTHI Ha3BH € TEX JOIMYCTHMHMH), TI03asK <«JIOBra Ha3Ba HE3pydyHa JUIs
BHKOPHUCTAHHS i HE BUIIPABIOBYE CBOIX 1inei» [13, ¢. 209]. V mocnimkyBaHiii HaMU HOMEHKIIATYpi
MMOOJUHOKUMH € ¥ IT’ITHKOMIIOHEHTHI HaliMeHyBaHHsI (spotted brown salt marsh mosquito,
European rosette willow gall midge, smaller European elm bark beetle, pink and green potato
aphid, turnip and cabbage gall weevil);

4) nanucaHHs (pa3oM YU OKPEMO) Ha3BU TAKCOHY W 3aJIeKHMX BiJl HOTO CIIiB IPYHTY€EThCS
Ha CHCTEMHIN KOPEKTHOCTI Ha3BU TAKCOHY (psAl, poauHa, pix). SKIIo koMaxa AIHCHO HAEXKUTh J10
TaKCOHY, BKa3aHOMY B ii HaI[lOHalbHINA Ha3Bl, EGHTOMOHIM NHILIETbCS OkpeMo (honey bee, southern
fire ant, fig wasp, codling moth, house fly, bed bug). B iHImIOMYy BUTNAAKy HaIllOHAIbHI
HallMEHYBaHHS KOMaxW MUIIYThbCsl pa3oM (dragonfly, scorpionfly, mayfly He HanexaTb psAy true
flies; mealybug nanexuts pany homopterans, a ue bugs).

HarionaneHi Ha3BU KOMax MOXKYTh MICTUTH CKJIQIHHUKHU iXHIX MIKHAPOJHUX BiJMOBIIHHUKIB
3a yMOBH, IIO OCTaHHI € CTaOUTbHUMH, MIMPOKO BHKOPHCTOBYBAaHHMMH B JiTeparypi il He €
CKJIaAHUMU i1 BUMOBHU (acarthophthalmid flies, alleculid beetes, bethylid wasps, cimbicid
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sawflies, zanolid moths). Taki Ha3BU 3aCTOCOBYIOTHCS TIEPEBAKHO JIJIsl HAI[IOHATFHUX Ha3B KOMax
BHIIUX TAKCOHOMIYHUX PiBHIB — Sy, POJIUHH, POTY.

YxuBaHHs gedica B HalIOHAIBHIM €HTOMOJIOTIYHIM HOMEHKJIATYPi pEKOMEHIOBAaHE TUTBKH 3
METOI0 30€peXeHHs JIEKCUYHOTO 3HAYeHHS KOMIIOHEHTIB Ha3Bu (w-marked cutworm, wood-ant
clothes moth, white-letter hairstreak).

[MoeqHaHHS JIGKCHYHUX KOMITOHEHTIB y HAIlIOHATBHUX HaWMEHYBAHHSIX KOMaX CIIyrye OLUIbII
JIeTaJIbHOMY ONKCY €HTOMOHA 1 CIIpUsi€ TOKpAICHHIO TudepeHianii KoMax IUITXOM 30l KCHHS
MOBHHX pecypciB. Tak, KOJLOPOITO3HAUYEHHS MMOETHYIOTHCS 3 YACTUHAMHU TijIa KoMaxu (whiteshouldered
house moth, yellowfaced leafhopper, redlegged grasshopper, greenlegged orbweaver);
KOJIbOPOTIO3HAYCHHS — 3 (hparmMeHTaMu 3abapeiieHHs komaxu (yellowmargined leaf beetle, blackjacket,
redspotted antmimic, silverspotted skipper); nosHaueHHs (OpMHU — 3 YaCTHHAMH Tija komaxu (leaffooted
bug, reticulatewinged trogiid, scalyleg mite, roundheaded pine beetle), KUTbKICHI TIOKa3HHKH — 3
erleMeHTaMu 3a0apBiieHHs (twobanded fungus beetle, threelined leafroller, sixspotted mite, twicestabbed
lady beetle); nokasHukn 00’€KTa 1ii — 3 TpeAUKATHUMHU 3HaKamu (redbanded leafroller, Texas
leafcutting ant, sweetfern leaf casebearer, privet leafminer, palm leafskeletonizer). Jlns onucy 4acTiuH
TiJla KOMaxu 4d (parMeHTiB ii 3a0apBiIeHHS MepeBara HajgaeThesi 6e30c000Bil dopmi niecnora (P I1):
winged, legged, footed, faced, backed, headed, tailed, striped, lined, banded, spotted. Onnak
TPAIUISFOTHCSI AHTJINMChKI €HTOMOHIMM 3 BHKOPHUCTaHHSM ¥ IMEHHHMKOBOI ()OPMH Ha TO3HAYCHHS
napToHima komaxu (angle-wing, clearwing, yellow underwing moth, arrowhead scale, cone-head, cone-
nose, square-spot dark moth, clay triple-line moth, dotted line looper).

BHCHOBKM Ta mepcHeKTHBH AOCTiMKeHHsA. @DOpMalbHO-CHHTAKCHYHI BHUMOTH JIO
HAI[lOHAJIbHUX Ha3B KOMax, sIK 1 10 OyIb-SKOrOo TEpMiHA, HE BU3HAYAIOTh MEXaHI3MIB 3B’SI3KY
iXHBOTO TBOpPEHHS Ta CHiBBiIHEeCeHOCTI (opmMu 1 3MmicTy. 3 MeETOW 3 sACyBaHHA i€l
CHIBBIHECEHOCTI 3 HAYKOBOKO KapTHHOK CBITY IEBHOI Taiy3i MOTPIOHO 3aCTOCOBYBaTH aHaIIi3
MOTHBAIIHHOI TMPHPOIU TEPMIHOMO3HAYEHHS, IO BCTAHOBIIOETHCS IUISXOM BHUKOPUCTAHHS
METOJIMKH KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO aHai3y.
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ENTOMOLOGICAL NOMENCLATURE IN PERSPECTIVE
OF THE MODERN TERMINOLOGY ISSUES
Abstract. Introducton. English entomonyms constitute a special layer of the English vocabulary — the

term system, that is a set of words and compounds, providing the nomination of the basic concepts of a
particular area of knowledge and field of activity, connected by logical, semantic and other relations. Any
term system is the object of study of terminology — a chapter of lexicology that studies principles of the
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organization of term systems, mechanisms for term creation, requirements to terms, as well as solves applied
issues of ordering and codification of term systems and their correspondences in different languages.

The approach to investigating terms not only as elements of a term system, but also as a means of
linguistic expression of scientific thinking in communication is of particular importance for developing
semantics of the term; it is the most perspective direction in terminology.

Purpose. The article aims at establishing the issues of modern terminology in terms of the
fundamentals of cognitive science, and delineating the main principles of term creation on the material of the
English nomenclature insect names.

Results. Cognitive terminology is based on the theoretical potential of the traditional branch of
terminology. However, despite the development of aspects of the latter, some issues remain controversial.
Thus, the definitively insoluble issue of modern terminology is the definition of the term. Numerous attempts
made by linguists to give definition to the term that would satisfy all conditions, proved to be unproductive,
obviously because of the multifaceted nature of this phenomenon. In our research we adhere to the definition
of the term on the basis of its properties to meet the needs of a particular sphere, taking into account the
cognitive ability of this concept.

No less important in modern terminology is the traditional problem of requirements to the term. These
are consistency, compliance with the designated concept, euphony, easiness in pronunciation, tendency to
monosemy and concretization within a term system, as well as to transparency of internal forms considering
high informative value; rigid conventionality; stylistic neutrality; involvement in appropriate system of
concepts of a particular field; compliance with language standards, accuracy, etc.

The next controversial issue of traditional terminology is the distinction between the term and the
nomen as a nomenclature sign. Nomenclature names differ from the terms by a number of features and
formal characteristics: the object of designation, the method of designation, the function of designation, as
well as the method of systematization and quantitative indicators.

The correlation between the nomenclature and the term system is still a controversial issue of
terminology: in some cases, the nomenclature is opposed to the terminological system, and in others —
former is included in the latter as its specific form.

The nomenclature insect names investigated in this article, are a part of the entomological term system in
which these names coexist with the Latin names for designation of insect taxons (international names). In
contrast, English entomonyms are considered as common names. Common names that exist to identify insects
within the English language system are more stable. Thus, denying the general ambiguity and synonymy in
terminology, scientists recognize the need to preserve national names along with international terms.

In order to ensure the stability, accuracy and universality of international names of living organisms,
the International Code of Zoological Nomenclature approved the rules for assigning such names to animals,
in particular insects.

Originality. We were the first to investigate the English entomological nomenclature in perspective of
the modern terminology issues.

Conclusion. Formal syntactic requirements to national insect names, as well as to any term, do not
define connecting mechanisms of their creation and correlation of form and content. In order to clarify this
correlation with the scientific world view of a particular industry, it is necessary to apply the analysis of the
motivational nature of term designation, which is established by using the method of cognitive
onomasiological analysis.

Key words: entomonym, term, term system, nomen, nomenclature, term creation, term designation,
taxon.
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